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NOTICE TO READERS AVIS AU LECTEUR

The Canada Gazette is published under authority of the
Statutory Instruments Act. It consists of three parts as described
below:

La Gazette du Canada est publiée conformément aux
dispositions de la Loi sur les textes réglementaires. Elle est
composée des trois parties suivantes :

Part I Material required by federal statute or regulation to
be published in the Canada Gazette other than items
identified for Parts II and III below — Published
every Saturday

Partie I Textes devant être publiés dans la Gazette du
Canada conformément aux exigences d’une loi
fédérale ou d’un règlement fédéral et qui ne satisfont
pas aux critères des Parties II et III — Publiée le
samedi

Part II Statutory Instruments (Regulations) and other classes
of statutory instruments and documents — Published
January 3, 2001, and at least every second
Wednesday thereafter

Partie II Textes réglementaires (Règlements) et autres catégories
de textes réglementaires et de documents — Publiée le
3 janvier 2001 et au moins tous les deux mercredis par
la suite

Part III Public Acts of Parliament and their enactment
proclamations — Published as soon as is reasonably
practicable after Royal Assent

Partie III Lois d’intérêt public du Parlement et les proclamations
énonçant leur entrée en vigueur — Publiée aussitôt que
possible après la sanction royale

The Canada Gazette is available in most public libraries for
consultation.

On peut consulter la Gazette du Canada dans la plupart des
bibliothèques publiques.

To subscribe to, or obtain copies of, the Canada Gazette,
contact bookstores selling Government publications as listed
in the telephone directory or write to: Canadian Government
Publishing, Public Works and Government Services Canada,
Ottawa, Canada K1A 0S9.

On peut s’abonner à la Gazette du Canada ou en obtenir des
exemplaires en s’adressant aux agents libraires associés énumérés
dans l’annuaire téléphonique ou en s’adressant à : Les Éditions
du gouvernement du Canada, Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada, Ottawa, Canada K1A 0S9.
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12.7. The Permittee shall mark out the disposal site with buoys
for the entire duration of disposal operations.

12.7. Le titulaire du permis doit baliser de façon permanente le
lieu d’immersion pendant toute la durée des travaux.

12.8. The loading or ocean disposal referred to under this per-
mit shall not be carried out by any person without written authori-
zation from the Permittee.

12.8. Personne ne doit effectuer le chargement ou l’immersion
en mer désignés aux termes du présent permis sans l’autorisation
écrite du titulaire.

12.9. The fee prescribed by the Ocean Dumping Permit Fee
Regulations (Site Monitoring) shall be paid by the Permittee in
accordance with these Regulations.

12.9. Le titulaire doit payer le droit prescrit en vertu du Règle-
ment sur les prix à payer pour les permis d’immersion en mer
(surveillance des sites).

M.-F. BÉRARD
Environmental Protection

Quebec Region

Protection de l’environnement
Région du Québec

M.-F. BÉRARD

[30-1-o] [30-1-o]

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999 LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Waiver of Information Requirements for the Manufacture or
Import of Substances New to Canada

Dérogation à l’obligation de fournir des renseignements sur la
fabrication ou l’importation de substances nouvelles au Canada

Notice is hereby given, pursuant to subsection 81(9) of the Ca-
nadian Environmental Protection Act, 1999 (CEPA), that the
Minister of the Environment has granted, pursuant to subsec-
tion 81(8) of CEPA, waivers of information requirements on the
manufacture or import of substances new to Canada.

Avis est par les présentes donné, conformément au paragra-
phe 81(9) de la Loi canadienne sur la protection de l’environ-
nement (1999) [LCPE], que le ministre de l’Environnement a
accordé, conformément au paragraphe 81(8) de la LCPE, des
exemptions à l’obligation de fournir des renseignements sur la
fabrication ou l’importation de substances nouvelles au Canada.

Company Name Type of Waiver Granted Nom de la compagnie Type d’exemption accordée

Bayer Inc. — Chemicals Division Hydrolysis as a function of pH Bayer Inc. — Chemicals Division Taux d’hydrolyse en fonction du pH
Bayer Inc. Water Solubility at pH 1, 7 and 10

n-Octanol Solubility or Octanol-Water
Partition Coefficient
Acute Daphnia Toxicity

Bayer Inc. Solubilité dans l’eau à pH 1, 7 et 10
Solubilité dans le n-octanol ou coefficient
de partage entre l’octanol et l’eau
Données provenant d’un essai de toxicité
aigüe sur une espèce représentative de
daphnie

Canada Colors and Chemicals Octanol-Water Partition Coefficient
Adsorption/Desorption

Canada Colors and Chemicals Coefficient de partage entre l’octanol et
l’eau
Données d’un essai de présélection sur
l’adsorption et la désorption

Ciba Specialty Chemicals Vapour Pressure Ciba Specialty Chemicals Pression de vapeur
Canada Inc. Canada Inc.
Ciba Specialty Chemicals Fat Solubility Ciba Specialty Chemicals Solubilité dans les lipides
Canada Inc. Canada Inc.
Ciba Specialty Chemicals Fat Solubility Ciba Specialty Chemicals Solubilité dans les lipides
Canada Inc. Canada Inc.
Ciba Specialty Chemicals Fat Solubility Ciba Specialty Chemicals Solubilité dans les lipides
Canada Inc. Canada Inc.
Ciba Specialty Chemicals Fat Solubility Ciba Specialty Chemicals Solubilité dans les lipides
Canada Inc. Canada Inc.
Clariant (Canada) Inc. Dissociation Constant

Adsorption/Desorption
Hydrolysis as a function of pH

Clariant (Canada) Inc. Constante de dissociation
Données d’un essai de présélection sur
l’adsorption et la désorption
Taux d’hydrolyse en fonction du pH

Cognis Canada Corporation Hydrolysis as a function of pH
Adsorption/Desorption

Cognis Canada Corporation Taux d’hydrolyse en fonction du pH
Données d’un essai de présélection sur
l’adsorption et la désorption

Cytec Canada Inc. Hydrolysis as a function of pH Cytec Canada Inc. Taux d’hydrolyse en fonction du pH
Dow Chemical Canada Inc. Aquatic Toxicity Testing Dow Chemical Canada Inc. Données provenant d’un essai de toxicité

aquatique
Dow Chemical Canada Inc. Aquatic Toxicity Testing Dow Chemical Canada Inc. Données provenant d’un essai de toxicité

aquatique
DuPont Canada Inc. Water Solubility at pH 1, 7 and 10 DuPont Canada Inc. Solubilité dans l’eau à pH 1, 7 et 10
DuPont Canada Inc. Water Solubility at pH 1 and 10 DuPont Canada Inc. Solubilité dans l’eau à pH 1 et 10
DuPont Canada Inc. Dissociation Constant DuPont Canada Inc. Constante de dissociation

Hydrolysis as a function of pH Taux d’hydrolyse en fonction du pH
DuPont Canada Inc. Dissociation Constant DuPont Canada Inc. Constante de dissociation

Hydrolysis as a function of pH Taux d’hydrolyse en fonction du pH
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Company Name Type of Waiver Granted Nom de la compagnie Type d’exemption accordée

DuPont Canada Inc. Octanol-Water Partition Coefficient
Water Solubility at pH 1, 7 and 10

DuPont Canada Inc. Coefficient de partage entre l’octanol et
l’eau
Solubilité dans l’eau à pH 1, 7 et 10

Franklin International Acute Dermal Toxicity Franklin International Données provenant d’un essai de toxicité
aiguë de la substance par voie cutanée

Franklin International Water Solubility at pH 1, 7 and 10
Acute Fish or Daphnia Toxicity
Acute Dermal Toxicity

Franklin International Solubilité dans l’eau à pH 1, 7 et 10
Données provenant d’un essai de toxicité
aigüe sur une espèce représentative de
poisson ou de daphnie
Données provenant d’un essai de toxicité
aiguë de la substance par voie cutanée

H.B. Fuller Canada Inc. Dissociation Constant
Hydrolysis as a function of pH
Adsorption/Desorption

H.B. Fuller Canada Inc. Constante de dissociation
Taux d’hydrolyse en fonction du pH
Données d’un essai de présélection sur
l’adsorption et la désorption

Honeywell International Inc. Dissociation Constant Honeywell International Inc. Constante de dissociation
Imperial Oil Limited Dissociation Constant

Hydrolysis as a function of pH
Adsorption/Desorption
Water Solubility

Imperial Oil Limited Constante de dissociation
Taux d’hydrolyse en fonction du pH
Données d’un essai de présélection sur
l’adsorption et la désorption
Solubilité dans l’eau

Iogen Corporation Antibiotic Susceptibility Iogen Corporation Données des essais de sensibilité aux
antibiotiques

Jotun Paints Inc. Water Solubility at pH 1 Jotun Paints Inc. Solubilité dans l’eau à pH 1
Koch Chemical Company Dissociation Constant

Hydrolysis as a function of pH
Adsorption/Desorption

Koch Chemical Company Constante de dissociation
Taux d’hydrolyse en fonction du pH
Données d’un essai de présélection sur
l’adsorption et la désorption

Kodak Canada Inc. Water Solubility Kodak Canada Inc. Solubilité dans l’eau
Mobil Lubricants Canada Ltd. Dissociation Constant

Hydrolysis as a function of pH
Adsorption/Desorption

Mobil Lubricants Canada Ltd. Constante de dissociation
Taux d’hydrolyse en fonction du pH
Données d’un essai de présélection sur
l’adsorption et la désorption

PPG Canada Inc. Hydrolysis as a function of pH
Skin irritation
Skin sensitization
28-Day repeated dose mammalian toxicity
In vitro gene mutation
In vitro chromosomal aberrations
In vivo genotoxicity

PPG Canada Inc. Taux d’hydrolyse en fonction du pH
Données provenant d’un essai d’irritation
de la peau
Données provenant d’un essai de
sensibilisation de la peau
Données provenant d’un essai de toxicité
de doses répétées de la substance à l’égard
des mammifères portant sur au moins
28 jours
Données provenant d’un essai in vitro avec
et sans activation métabolique pour
déterminer la présence de mutations
génétiques
Données provenant d’un essai in vitro avec
et sans activation métabolique pour
déterminer la présence d’aberrations
chromosomiques dans des cellules de
mammifères
Données provenant d’un essai in vivo à
l’égard des mammifères pour déterminer la
présence de mutations génétiques

PPG Canada Inc. Dissociation Constant PPG Canada Inc. Constante de dissociation
PPG Canada Inc. n-Octanol Solubility or Octanol-Water

Partition Coefficient
Water Solubility

PPG Canada Inc. Solubilité dans le n-octanol ou coefficient
de partage entre l’octanol et l’eau
Solubilité dans l’eau

PPG Canada Inc. Dissociation Constant PPG Canada Inc. Constante de dissociation
Proctor & Gamble Inc. Dissociation Constant Proctor & Gamble Inc. Constante de dissociation
Rhodia Canada Inc. Dissociation Constant Rhodia Canada Inc. Constante de dissociation
Stochem Inc. Water Solubility

Dissociation Constant
Hydrolysis as a function of pH
Adsorption/Desorption
Vapor Pressure
Fat Solubility
Octanol-Water Partition Coefficient

Stochem Inc. Solubilité dans l’eau
Constante de dissociation
Taux d’hydrolyse en fonction du pH
Données d’un essai de présélection sur
l’adsorption et la désorption
Pression de vapeur
Solubilité dans les lipides
Coefficient de partage entre l’octanol et
l’eau

Stochem Inc. Dissociation Constant
Hydrolysis as a function of pH
Adsorption/Desorption
Octanol-Water Partition Coefficient

Stochem Inc. Constante de dissociation
Taux d’hydrolyse en fonction du pH
Données d’un essai de présélection sur
l’adsorption et la désorption
Coefficient de partage entre l’octanol et
l’eau
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Company Name Type of Waiver Granted Nom de la compagnie Type d’exemption accordée

Tantalum Mining Corporation Boiling Point Tantalum Mining Corporation Point d’ébullition
of Canada Ltd. of Canada Ltd.

Ottawa, July 16, 2001 Ottawa, le 16 juillet 2001

DAVID MCBAIN
Acting Director

New Substances Branch

On behalf of the Minister of the Environment

Le directeur intérimaire
Direction des substances nouvelles

DAVID MCBAIN

Au nom du ministre de l’Environnement

[30-1-o] [30-1-o]

DEPARTMENT OF HEALTH MINISTÈRE DE LA SANTÉ

CONTROLLED DRUGS AND SUBSTANCES ACT LA LOI RÉGLEMENTANT CERTAINES DROGUES ET
AUTRES SUBSTANCES

Notice to Interested Parties — Proposal to Review the Existing
Regulatory Framework for the Commercial Cultivation of
Industrial Hemp

Avis aux parties intéressées — Proposition de réviser la structure
réglementaire en vigueur pour la culture commerciale du chanvre
industriel

The Drug Strategy and Controlled Substances Programme of
Health Canada intends to evaluate the Industrial Hemp Regula-
tions with a view to amending the Regulations and modifying the
program, if necessary. All interested stakeholders are invited to
submit written comments on the existing regulatory framework.
An additional opportunity for comments will be provided when
proposed amendments to the Regulations are published in the
Canada Gazette, Part I, in the year 2002.

Le Programme de la stratégie antidrogue et des substances
contrôlées de Santé Canada a l’intention d’évaluer le Règlement
sur le chanvre industriel afin de le modifier et de changer le pro-
gramme, au besoin. Toutes les parties intéressées sont invitées à
faire part par écrit de leurs commentaires sur la structure régle-
mentaire existante. Il y aura une autre opportunité de donner des
commentaires à cet égard lorsque les modifications proposées
seront publiées dans la Partie I de la Gazette du Canada au cours
de l’année 2002.

The Industrial Hemp Regulations, pursuant to the Controlled
Drugs and Substances Act, were drafted after consultation with a
wide range of stakeholders. They came into effect on March 18,
1998. Copies of the Regulations, application forms and guideline
documents are available for download from the industrial hemp
Web site at:

http://www.hc-sc.gc.ca/hpb-dgps/therapeut/htmleng/hemp.html.

Le Règlement sur le chanvre industriel, en vertu de la Loi ré-
glementant certaines drogues et autres substances, a été rédigé
après consultation avec un grand nombre d’intervenants. Ce rè-
glement est entré en vigueur le 18 mars 1998. Des copies du Rè-
glement, des formulaires de demande et des lignes directrices
peuvent être téléchargées du site Web sur le chanvre industriel à
l’adresse suivante :

http://www.hc-sc.gc.ca/hpb-dgps/therapeut/htmlfrn/hemp.html.

Printed copies of the applications and guidelines are available
by request. The Industrial Hemp Regulations can be purchased
for a minimal fee from the Canada Communications Group,
Ottawa, Ontario K1A 0S9, or by telephone at (613) 956-4802, or
toll free at 1-800-635-7943.

On peut également se procurer sur demande des copies papier
des demandes et des lignes directrices. On peut acheter à prix
minime le Règlement sur le chanvre industriel auprès du Groupe
Communication Canada, Ottawa (Ontario) K1A 0S9, par télé-
phone au (613) 956-4802 ou sans frais au 1-800-635-7943.

Comments may be sent to: Niels Hansen-Trip, Co-ordinator,
Industrial Hemp Program Post Implementation Review, Office of
Controlled Substances, Drug Strategy and Controlled Substances
Programme, Healthy Environments and Consumer Safety Branch,
Address Locator 3502A, Ottawa, Ontario, Canada K1A 1B9, or
by electronic mail at: Hemp_BdsTpd@hc-sc.gc.ca. Comments
must be received by September 14, 2001, in order to be consid-
ered during this review.

Vous pouvez envoyer vos commentaires par courrier à Niels
Hansen-Trip, Coordinateur, Examen après la mise en œuvre du
programme sur le chanvre industriel, Bureau des substances con-
trôlées, Programme de la stratégie antidrogue et des substances
contrôlées, Direction générale de la santé environnementale et de
la sécurité des consommateurs, Indice d’adresse 3502A, Ottawa
(Ontario), Canada K1A 1B9, ou par courriel à l’adresse suivante :
Hemp_BdsTpd@hc-sc.gc.ca. Les commentaires doivent être re-
çus d’ici le 14 septembre 2001 pour qu’on puisse les prendre en
considération pendant l’examen.

July 10, 2001 Le 10 juillet 2001

JODY GOMBER, PH.D.
Director General

Drug Strategy and Controlled Substances Programme
Healthy Environments and

Consumer Safety Branch

La directrice générale
Programme de la stratégie antidrogue

et des substances contrôlées
Direction générale de la santé environnementale

et de la sécurité des consommateurs
JODY GOMBER, PH.D.

[30-1-o] [30-1-o]
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